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“Easy Japanese” for Multicultural Coexistence

At our association, we are working on services related to "Easy
Japanese”, which is one of the tools for foreigners and Japanese
people to use for communication with each other in Japanese. The
philosophy of “Easy Japanese” is that the language be “simple”
and “compassionate” for foreigners because Easy Japanese has
reduced the number of words and types of grammar.

There are people who speak various languages within the
prefecture. You may think it's necessary for us to speak English or
the language of each country in order to communicate with these
people from abroad. However, as a matter of fact, it can be quite
easy to communicate in Japanese with foreigners if we, as native
Japanese speakers, just use a little ingenuity when we normally
speak our native language. With this in mind, we have collected
hints for ways to speak in this way and created a leaflet called
“Tsutaeru! Tsutawaru! Easy Japanese “. The leaflet includes a lot of
points for when speaking in “Easy Japanese”. You can download it

from our website as well, so please check it out.

To deepen the understanding of this “Easy Japanese”, we
welcomed Professor Isao lori from Hitotsubashi University’s
Center for Global Education to hold a lecture on Jan. 29 (Sat.),
entitled “Easy Japanese’ Seminar for Multicultural Coexistence”.
"Easy Japanese” started during the Great Hanshin-Awaji Earth-
quake in 1995. Among the victims, there were many foreign
residents who couldn't get appropriate information and thus,
underwent trouble because
didn't

Japanese and English enough.

they understand
“"Easy Japanese” was created
as a way to communicate
disaster information so that
foreign residents can receive
information appropriately in
the event of a disaster.
Though "Easy Japanese” was
invented for times of disasters,
providing  information  to

foreigners during “ordinary

HEESLHOKRT

times” is necessary as well.

Professor lori's research group is researching "measures for
providing information to foreigners during ordinary times".

In his lecture, Professor Iori talked about the different aspects
of “"Easy Japanese”.

"

In particular, one of those aspects mentioned was “Easy
Japanese’ for creating a place of one’s own". He says that this is
important to foreigners when they start living in Japan to “feel
like there is a place of their own in the Japanese society” and
to be able to “say the same things in both their native
language and Japanese”.

Professor lori says that there are 3 additional functions to the
“’Easy Japanese’ for creating a place of one’s own”. Among those,
we would like to particularly introduce the function of “Easy
Japanese’ as a common language for local communities”. To live
together with foreigners in the area, we need a “common
language”. Ordinary Japanese used by Japanese people may not
be easy for foreigners. On the other hand, the foreign language
that Japanese people immediately imagine is English, but not all
foreign residents in Japan are English speakers. If foreign languag-
es and ordinary Japanese are not suitable as a common language,
Professor Iori claims that "it is logical to say that, only ‘Easy
Japanese’ can become a common language”. The "under-
standing and action of native Japanese speakers” such as adjust-
ing their own Japanese to “Easy Japanese” and rephrasing their
words to accommodate the abilities of foreigners will become

necessary.
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However, it isn't necessarily fine to just adjust and rephrase
words. Professor lori says that the following is more important
than the techniques of adjusting and rephrasing words. “What is
important, is the spirit of ‘helping each other’ where we can
put ourselves in the other’s place. For example, usually, we
would talk slowly in a loud voice to someone who has poor
hearing, and rephrase our words when talking to children so
they can understand. [...] The reason why we do this is

because we want the other person to understand us, and we

want to understand them. If we think like this, rephrasing
words comes naturally. [...] Therefore, when communicating
with foreigners, the first thing we need is this kind of a ‘mind
set’”.

Through this lecture, we learned that there are various elements
other than words and just speaking “Easy Japanese” that are
important to deepen each other's understanding and live together.

With “Easy Japanese” and a “compassionate mind”, let’s create a

community that is comfortable for everyone to live in together!

Professor Iori was born in Osaka in 1967. He completed his doctoral course at Osaka University’s Graduate School of Letters (Doctor of Literature).

After working as an assistant at Osaka University’s Faculty of Literature, and as an assistant professor at Hitotsubashi University’s Center for

International Students, etc, now he is a professor at Hitotsubashi University’s Center for Global Education. His specialization is in Japanese

language education and Japanese linguistics.
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Consultation Opportunity
for Foreign Residents

Please contact the Support Center for Foreign Residents (run by the Iwate

Announcement

International Association) to consult your concerns about your daily or work
life. The staff at the center will be able to listen to your concerns (in Japanese
or other languages) or can refer you to an administrative scrivener for
administrative issues such as visa, etc. You will need to book an appoint-
ment in advance so please contact the Iwate International Association.
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Let’s talk about interesting topics and enjoy a casual
English conversation in the comfort of your home. We

provide morning and afternoon hours, please join the
time and level that suit you the best. High school and
university students are also welcome!
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Popular fashion in my country
On the whole, we can see that the Russian fashion scene has
recently been leaning towards oversized clothes. Rather than

wearing the perfect fit coat, jacket, sweater, pants, etc., it is now

UEDDT—RICDWTCECT EITHR] ZNZNDUEDEWNPHIE
REREDIFTCHELLD !
Let's find out the differences and similarities of each culture by

comparing each country with one topic!
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The Djellaba: A Long sleeve garment

Wherever you go, you will see Moroccans wearing them on top of
their casual clothes, walking down the streets. This popular
Moroccan fashion is a combination of traditional styles with
modern looks. It is a long, loose-fitting hooded garment with
detailed, distinctive contrast stitching along the neck and the chest
for both men and women. In summer, Moroccans would wear light
cotton made Djellaba, and during the winter, they’d wear a

Djellaba made of wool to keep them warm.
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quite fashionable to wear something a bit big or even extra large.
As for shoes, those with track soles or platforms have become
popular as well as sneakers. This year, balaclava hats, which go

well with the cold winters of Russia, have also come into fashion.
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Popular Fashion in Kenya
When you think of fashion in Kenya, think COLOUR! Kenyan
culture is very vibrant and our accessories are inspired by the

Samburu tribe in Northern Kenya.
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US Fashion Trends since 2020

The coronavirus pandemic has greatly changed fashion in the
US. People have spent more time at home than ever before,
so "athleisure," or casual athletic clothing, is king. People

Our signature bracelet is that of the Kenyan flag and each color has
a special meaning. Green color represents our beautiful nature,
black represents the Kenyan people, white represents peace and
red represents the price paid for independence. Kenyans living
abroad wear this bracelet as a fashion statement and a reminder of

our identity and our Kenyan pride.
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want to be comfortable and stylish, meaning office wear is
out. Cool facemasks are an easy way for people to set them-
selves apart. Like socks or jewelry, a nice facemask can
elevate an outfit. Interestingly, evening wear (tuxedos,
wedding dresses, etc.) is also in high demand. The pandemic
forced people to postpone weddings, so a record number are
expected in 2022.
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Yahaba International Exchange Association
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Yahaba
Association | We have been putting our efforts into mutual

ello, we are the International Exchange

dispatch projects with our sister city in order to nurture
international human talent in the junior and high school age student.
However, due to the restrictions and anxiety of going abroad during the
Corona pandemic, 3 years are about to pass and yet, our junior and high
school students have not had the opportunity to have international experi-
ences and make precious memories. Nevertheless, even if our steps are
small, we are still continuing to go forward non-stop by exploring what we
can do now, by researching ideas for new projects and businesses.

In this situation, we had a new encounter through an introduction
from the prefectural international association in Dec. 2021, when we
made the acquaintance of some reassuring companions who will be
moving forward together with us. And in the year 2022, we will be
starting an <English communication class> in collaboration with them!

In this <English communication class>, we will be roleplaying some

scenes from everyday life using “all English” without the use of

textbooks. For example, everyday scenes such as ordering food at a

restaurant, shopping at a store, making a reservation and checking in at a

hotel, renting a car, exchanging business cards, etc., will be practiced in

only English. If participants don’t know the English words or how to

express their thoughts in English, there is no problem to use drawings,
pictures, and gestures, as well. Participants may feel uncomfortable and
perhaps a bit anxious when exposing themselves to words that are outside
their mother tongue. But we think it is important to have the courage to
take this step forward to try to understand the foreign language.

Through these efforts, we hope to nourish and raise the ability of the
participants to convey, express, and read the others’ intentions, and thus
create a community where everyone can give and take ideas, regardless
of gender, age, and nationality. Now, if you’re reading this, why not try
this class out, too? Let’s get to know the charm and culture of Yahaba
Town together!

In addition to all that, we will be expanding our activities to include
exchanges between Yahaba Town and its partner country, Austria, as part
of the “Arigato” Host Town started for the Tokyo 2020 Olympics and
Paralympics. Among other things, we will be working to promote
support for foreign residents. (Contribution of the article: Yahaba
International Exchange Association)
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